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Lettre datee du 17 decembre 1979, adressee au Secretaire general 
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l'Organisation des Nations Unies 

J'ai l'honneur de porter ci-joint~ a votre connaissance, le texte d'un 
communique commun publie a l'issue de la reunion officieuse desMinistres des 
affaires etrangeres de l'Association des nations de l'Asie du Sud-Est (ANASE), 
qui s'est tenue le 14 decembre 1979, a Kuala Lumpur . 

. Je vous saurais gre de bien vouloir faire distribuer le texte de ce 
communique commun en tant que document officiel de l'Assemblee generale, au 
titre du point 123 de l'ordre du jour. 

(Signe) Tan Sri ZAITON Ibrahim 
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Communique commun publie a l'issue de la reunion officieuse 
des Hinistres des affaires etrangeres de 1 1 Association des 
nations de l'Asie du Sud-Est (ANASE), tenue le 14 decembre 1979, 

8. Kuala Lumpur 

1. Les Ministres des affaires etrangeres des pays membres de l'ANASE se sont 
reunis officieusement le 14 decembre 1979 a Kuala Lumpur. Ils ont procede a 
des echanges de vues sur l'evolution de la situation au Kampuchea et le long de 
la frontiere qui separe ce pays de la Thailande et ils ont discute de ce que 
l'ANASE peut faire pour contribuer a la mise en application de la resolution 
34/22, adoptee par l'Assemblee generale le 14 novembre 1979, au sujet de la 
situation au Kampuchea. Ils se sont egalement entretenus de la cooperation 
au sein de l'ANASE, ainsi que d'autres sujets d'interet commun, parmi lesquels 
le probleme des Indochinois refugies et deplaces. 

2. Les Ministres des affaires etrangihes des pays de 1 I ANASE se sont declares 
profondement preoccupes par le caractere de plus en plus grave du conflit du 
Karr~uchea et, en particulier par la situation qui regne le long de la frontiere 
thailandaise et qui se caracterise par une recrudescence en territoire thailandais 
deS incursiOnS de fOrCeS armeeS etran?:ereS et deS tirs d I artillerie lanceS de 
l'autre cote de la frontiere, ce qui accroit la tension et pourrait provoquer 
l'escalade et l'elargissement geographique du conflit. Les combtts qui se 
poursuivent le long de la frontiere meme et dans le secteur frontalier ont 
provoque un exode massif - plus de 120 000 personnes - de Kampucheens en 
Thailande, tandis que 6oo 000 autres attendent a la frontiere de pouvoir 
rentrer en territoire thailandais. De meme, So 000 villageois thailandais, qui 
vivaient en bordure de la frontiere, ont ete arraches a leur lieu d'habitation 
tradi tionnel. Les Ministres des affaires etrangeres ont juge d' un commun 
accord que la situation qui regne le long de la frontiere separant la 
Thailande du Kampuchea constitue une grave menace pour la paix, la securite 
et la stabilite de toute l'Asie du Sud-Est. 

3. Les !·,Iinistres des affaires etrangeres ont demande que des mesures effecti ves 
et appropriees soient prises pour reduire la tension et empecher que par la 
suite le conflit ne degenere et ne fasse tache d'huile, et pour eviter qu'il ne 
s'etende geographiquement. Une presence internationale plus marquee dans ce 
secteur aurait des effets benefiques sur la situation. Dans ce contexte, les 
Ministres des affaires etrane;eres ont decide d'un commun accord d'appuyer la 
requete de la Thailande, qui a demande au Secretaire general d'envoyer une 
equipe d 1 observateurs sur son territoire et d'affecter un plus grand nombre 
de personnes aux operations de secours que l'ONU mene du cote thailandais, ~n 
bordure de la frontiere avec le Kampuchea. 

4. Les Ministres des affaires etrangeres ont en outre approuve sans reserves 
l'action que menent le Secretaire general et la communaute internationale pour 
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porter d'urgence secours a tous les civils qui se trouvent dans le denuement a 
cause du conflit du Kampuchea. Ils se sont declares preoccupes par 
les nombreuses informations selon lesquelles les secours d'urgence ne 
parviendraient pas jusqu'a leurs destinataires. Ils ont prie le Secretaire general 
de chercher par quels autres moyens les secours pourraient etre effectivement 
distribues, d'urgence et sans discrimination, a l'ensemble des civils 
kampucheens dans le besoin. Ils ont fait ap:pel a toutes les parties interessees 
en leur demandant de cooperer au maximum a cette fin. 

5. Ils ont reaffirme la declaration commune qu'ils avaient publiee a Bangkok 
le 12 janvier 1979 et ont convenu de collaborer activement avec le Secretaire 
general a la recherche d'une solution pacifique au conflit du Kampuchea. 
Ils ont de nouveau affirme qu'ils approuvaient vivement la resolution adoptee 
par l'Assemblee generale au sujet du Kampuchea, laquelle definit le cadre dans 
lequel inscrire un reglement d'ensemble du probleme kampucheen et ou il est, 
en particulier~ demande de mettre fin aux hostilites et de regler le conflit 
par une solution politique fondee sur le retrait des forces etrangeres se 
trouvant au Kampuchea, l'autodetermination du peuple kampucheen et la 
non-ingerence dans les affaires interieures des Etats d'Asie du Sud-Est. 

6. Les Ministres des affaires etrangeres ont egalement resolu d'intensifier 
leur action, en vue d'un reglement pacifique qui garantirait le retablissement 
de la souverainete, de l'integrite territoriale et de l'independance du Kampuchea. 
A cette fin, ils ont demande au Secretaire general de prendre des mesures 
concretes en vue d'une rapide mise en oeuvre de la resolution adoptee par 
l'Assemblee generale, notamment en ce qul concerne la reunion d'une conference 
internationale sur le Kampuchea. 

(. Les Ministres des affaires etrangeres sont en outre convenus de poursuivre 
avec les pays interesses des consultations axees sur un reglement politique du 
conflit du Kampuchea. Dans cette perspective, ils ont prie le Ministre des 
affaires etrangeres de Malaisie de se rendre a Hanoi en qualite de President 
du Comite permanent de l'ANASE, et d'y faire savoir que celle-ci est prete a 
ouvrir le dialogue avec la Republique socialiste du Viet Nam. 

8. Les Ministres des affaires etrangeres ont insiste sur le fait qu'ils ont 
toujours entretenu des reserves a l'egard de Pol Pot et qu'ils l'ont nettement 
fait savoir dans leurs declarations. Ils continueront a reconnaitre le 
Gouvernement du Kampuchea democratique, dont les lettres de creance ont ete 
acceptees par l'Assemblee generale a sa trente-quatrieme session. Agir autrement 
ne serait rien d'autre qu'acquiescer au fait accompli de l'intervention 
militaire etrangere et a la presence imposee d'un regime qui repose sur des 
forces militaires etrangeres. Ce serait egalement faire obstacle a l'action 
menee pour trouver une solution politique durable au probleme du Kampuchea. 
Les Ivlinistres des affaires etrangeres ont juge encourageant a cet egard les 
recentes declarations des Gouvernements australien et neo-zelandais, qui ont 
fait savoir avec nettete qu'ils reconnaissent toujours le Kampuchea democratique. 
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9. Les Ministres des affaires etrangeres ont souligne q_ue lorsq_u'ils demandent 
une solution politiq_ue en ce q_ui concerne le Kampuchea, ils sont mus par le seul 
desir de faire en sorte q_ue tous les pays de l'Asie du Sud-Est puissent jouir 
de la paix et de la stabilite, celles-ci etant fondees sur le respect du 
principe de reglement pacifiq_ue des differends et du principe de non-ingerence 
dans les affaires interieures d'autres Etats, libres de la subversion ou de la 
coercition exercees par des puissances exterieures. Ils ont insiste sur le fait 
q_ue, loin de vouloir prendre position en faveur de l'une ou de l'autre des 
parties au conflit, ou des grandes puissances q_ui y sont melees, l'objectif 
auq_uel ils souhaitent parvenir est de faire de l'Asie du Sud-Est une re~ion q_ul 
echappe a l'ingerence exterieure et ne soit pas melee a des rivalites de 
grandes puissances, 

10. Les Ministres des affaires etrangeres ont estime d'un commun accord q_ue le 
probleme des refugies q_ui passent la frontiere vers la Thallande s'est aggrave 
du fait des combats q_ui se poursuivent au Kampuchea. Les Ivlinistres des affaires 
etrangeres des q_uatre pays de l' ANASE ont rendu hormnage au Gouvernement 
thailandais, q_ui essaie de faire face a la situation en suivant une politiq_ue 
de la "porte ouverte11 inspiree par des principes humanitaires. Ils se sont 
egalement declares convaincus q_u'il fallait donner aux refugies q_ui sont 
entres en Thailande par voie de terre la possibilite de retourner le plus tot 
possible dans leurs foyers. Ils ont lance un appel a la communaute inter
nationale, nctamment a l'ONU et a ses institutions specialisees, en leur 
demandant de continuer a preter assistance au Gouvernement thailandais par 
tous les moyens possibles, afin q_ue le probleme devienne moins aigu. Ils ont 
de plus instamment demande aux pays ou les refugies peuvent se reinstaller, 
ainsi q_u'aux autres pays q_ui sont en mesure de le faire, d'accepter plus 
rapidement un plus grand nombre de ces refugies q_ui ont passe la frontiere. 

ll, S I agissant dU probleme deS refugies vietnamienS deS bateaUX, leS lJ!inistreS 
des affaires etrangeres ont releve q_ue le Viet Nam coopere en traitant le 
probleme a la racine. Ils ant vivement souhaite que ce pays continue a 
collaborer a la solution de ce probleme. Les l'llinistres des affaires etrangeres 
ont egalement declare qu'ils savaient gre aux pays dispensa~e~rs d'assistance 
et aux pays ou les refugies peuvent se reinstaller de la contribution qu'ils 
ont consentie jusqu'a present, ainsi q_u'au Haut Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies, qui essaie de rendre le probleme moins aigu. Afin q_ue 
l'on parvienne rapidement a une solution et q_ue les pays de l'ANASE n'aient 
pas a porter le poids des seq_uelles, les Ministres des affaires etrangeres 
ont en outre prie instamment les pays d 1 accueil d'accepter un plus grand nombre 
d'Indochinois refugies ou immigrants sans papiers venant des pays de l'ill~ASE. 




